
Марко Сирник 
Закладаємо пункт навчання – крок за кроком 

Навчання рідної мови врегульоване актуально законом: 

Rozporządzenie w sprawie warunków i sposobu wykonywania przez przedszkola, szkoły i 
placówki publiczne zadań umożliwiających podtrzymywanie poczucia tożsamości narodowej, 
etnicznej i językowej uczniów należących do mniejszości narodowych i etnicznych oraz 
społeczności posługującej się językiem regionalnym 

Dz.U. z 2007 nr 214 poz. 1579 • Tekst ze zmianami od:  1 września 2012 

Всі посилання стосуються наведеного закону. 

  

Крок   
перший 

Треба зібрати декларації 

1. Декларація має поміщати: 

 Ім’я та прізвище 
дитини (учня) 

 Означення класу та 
матірньої школи 

 Заяву участі в навчанні 
мови 

  

 Підпис батьків 
(законних опікунів) 

§ 2.1. Naukę języka mniejszości lub języka 
regionalnego w przedszkolu oraz naukę 
języka mniejszości lub języka regionalnego i 
naukę własnej historii i kultury w szkole 
organizuje odpowiednio dyrektor przedszkola 
lub szkoły, na pisemny wniosek rodziców 
(prawnych opiekunów) ucznia, składany na 
zasadzie dobrowolności. 
§ 3. Wniosek, o którym mowa w ust. 1, 
dotyczy odpowiednio całego okresu, na który 
dziecko jest przyjmowane do przedszkola, 
oraz całego okresu nauki ucznia w szkole. 
§2.4. Złożenie wniosku, o którym mowa w 
ust. 1, jest równoznaczne z: 

1) w przypadku nauki języka mniejszości lub 
języka regionalnego — zaliczeniem tych 
zajęć do obowiązkowych zajęć edukacyjnych 
ucznia; 

2) w przypadku nauki własnej historii i 
kultury — zaliczeniem tych zajęć do 
dodatkowych zajęć edukacyjnych ucznia. 

Крок другий Занести декларацію 
(декларації) до школи / 
садочка 

§ 2.2. Wniosek, o którym mowa w ust. 1, 
składa się: 

1. dyrektorowi przedszkola przy 
zgłoszeniu dziecka do przedszkola; 

2. dyrektorowi szkoły przy zgłoszeniu 
ucznia do szkoły albo w toku nauki w 
szkole w terminie do dnia 30 
kwietnia. 



Увага!!! Термін чітко зафіксований – до 30 
квітня! 

Крок   
третій 

Це все!!!  

 Чи можна скласти збірний список? 

Так, але слід долучити індивідуальні заяви батьків. 

 Чи список і заяви можуть зібрати і занести в школу представники 
нацменшинного товариства? 

Так:  § 10. W wykonywaniu zadań, o których mowa w § 1, organy prowadzące oraz 
dyrektorzy przedszkoli, szkół i placówek publicznych współdziałają z organizacjami 
mniejszości narodowych i etnicznych oraz społeczności posługującej się językiem 
regionalnym. 

 Чи школа може організувати (і оплачувати) додаткові заняття для дітей 
(нпр. історію, театральний гурток, художній, інше)? 

Так. Вимога скласти додаткову декларацію. § 2.1. Naukę języka mniejszości lub języka 
regionalnego w przedszkolu oraz naukę języka mniejszości lub języka regionalnego i naukę 
własnej historii i kultury w szkole organizuje odpowiednio dyrektor przedszkola lub szkoły, 
na pisemny wniosek rodziców (prawnych opiekunów) ucznia, składany na zasadzie 
dobrowolności. 

 Чи в міжшкільному пункті можуть вчитися діти і учні громадян України, 
що перебувають у Польщі? 

 Ні. § 12. Sposób organizacji nauki języka i kultury kraju pochodzenia dla uczniów 
niebędących obywatelami polskimi określają przepisy w sprawie przyjmowania osób 
niebędących obywatelami polskimi do publicznych przedszkoli, szkół, zakładów kształcenia 
nauczycieli i placówek. 

 Чи в міжшкільному пункті можуть вчитися діти і учні, які не належать до 
даної національної меншини (поляки)? 

Ні. Для тих хто хоче вчитися нпр. української мови можна організувати таке навчання – 
як іноземної мови. 

 Чи можна (собі самому, або в узгодженні з директором школи і батьками) 
зменшити тижневу кількість годин навчання – нпр. з трьох до двох? 

Ні. В жодному випадку! Кількість годин чітко визначена законом. 

 Хто є відповідальний за організацію навчання? 

Завжди і лише директор школи або садочка. Вчитель має вчити!               


